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Redaktion: ANNA och J, B. GAUFFIN.
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1914.

Merren Zebact är med oss.
Ps. 46: 5—12.

är barnen, som äro små och svaga, ha någon stor och 
stark med sig, kunna de vara trygga, även om faror hota. 

Jag minnes ännu mycket väl, huru jag som liten gosse 
fick följa min far ut på sjön. Ibland hände det då, att 
storm överraskade oss, och vågorna slogo in i vår lilla 
eka. Men aldrig kände jag den ringaste fruktan, jag 
hade far med mig. Han var stark och kunde sköta ekan 
väl. Jag bara fröjdade mig åt de vackra, fräsande vå­

N gorna, som likväl kunde vara farliga nog.
Vi svaga människobarn behöva någon att lita på och hålla oss 

W till i livets stormar och strider. Ty det finnes farligare stormar än 
V de, som driva upp insjöns böljor ocli havets bränningar. Sådana 
Iäro sjukdom, nöd och död, och ännu hemskare äro frestelsernas ocli 
syndens stormar samt krigens fasor.

1 alla dessa faror kände psalmsångaren sig trygg och glad, därför att 
han ägde en så stark och mäktig hjälpare. Han kunde därför sjunga mitt 
i livets stormar: “Herren Sebaot är med oss, Jakobs Gud är vår borg.“

Dessutom kände han en stor trygghet jämväl därigenom att han fick 
bo i Guds stad, den Högstes heliga boning, såsom Jerusalem kallades un­
der dess blomstringstid. Huru hett sommarsolen brände, och huru än allt 
förtorkade i landet, så ledo Jerusalems invånare ingen brist, ty genom
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dyrbara vattenledningar flöt en stän­
dig ström av friskt vatten till dem 
och spred glädje och välsignelse till 
jämväl den fattigaste medborgaren 
därinne.

Och när hedningarna i större eller 
mindre skaror upphävde sina stridsrop 
och sitt larm därute, så kunde Jeru­
salems borgare från sina torn och fasta 
murar utan fruktan lyssna till detta 
skrän. “Herren Sebaot var med dem, 
Jakobs Gud var deras borg.“

Genom att besinna Guds verk i na­
turens vida rike hade psalmisten fått 
en föreställning om hans, den Eviges, 
makt och höghet. Och i den mån 
människorna på jorden följa den from­
me sångarens exempel och börja be­
trakta skapelsens under, skola de inse 
sin egen litenhet och svaghet men ock 
Guds eviga kraft och stora makt. Ge­
nom att så stanna och besinna sig 
inför Gud, skola de ock bliva ödmjuka 
ocli fridsamma samt börja älska var­

andra såsom bröder. På det sättet 
skola också krigen försvinna från jor­
den, själviskhet, våld och all annan 
synd utrotas.

När den tiden en gång kommer, då 
skall Guds majestät och höghet er­
kännas över hela världen, och männi­
skorna skola hylla och tillbedja Gud 
såsom Gud. Men under det vi vänta 
denna lyckliga tidsålder, få vi för egen 
del tillbedja Guds makt och höghet, 
hans nåd och kärlek ocli glädjas över 
den trygghet och hjälp han förlänar 
sitt folk. Ja, i känslan av denna trygg­
het kunna vi sjunga: “Herren Sebaot 
är med oss, Jakobs Gud är vår borg.“

Men då vi längta efter det frids- 
rike profeterna i gamla förbundet hava 
i tron skådat, och det rike av lycka, vår 
frälsare utlovat, så skola vi ock dag­
ligen bedja därom i den bön han själv 
lärt oss: “Fader vår, som är i liimme- 
len, tillkomme ditt rike!“

J. B. Gauffin.

Det bästa
ett sällskap talade man om hu­
ru underligt det var, att det 
vanligen fanns mest av småslan­
tar i kollekterna och i mis- 

sionssparbössorna. Några i sällskapet för­
modade, att detta berodde därpå, att man 
gärna behölle det bästa och det största 
för sig själv och gav Gud blott det, som 
man icke själv behövde. Något synnerligt 
värde kunde sådana offergåvor icke få 
i Guds ögon.

En liten gosse stod och lyssnade på 
samtalet. Han sade ingenting, men han 
tänkte dess mer, och han tyckte, att det 
var riktigt fult att själv behålla det bäs­
ta, och att det sämsta vore gott nog åt 
Gud.

Den lille gossen hade en sparbössa, dit 
han själv lade ner de slantar han kun­
de samla under året. Och hans föräldrar, 
hans farbröder, hans tanter och andra, 

åt Gud.
som kommo på besök, lade ibland nå­
gon slant i den. På nyårsdagen plägade 
sparbössan högtidligen öppnas.

Tiden gick, ocli nyårsdagen kom. Far 
tog nyckeln och öppnade sparbössan, me­
dan mor, dess lille ägare och hans syst­
rar stodo och sågo på. Där fanns en hel 
mängd kopparslantar, tioören och tjugo­
femören, ett par enkronor och — en tio- 
krona av guld.

“Den där skall Gud ha; han skall ha 
det bästa“, sade den lille gossen och tog 
tiokronan.

“Men Åke då, inte skall du väl ge 
så mycket till missionen?“ sade hans syster.

“Jo du, jag skall ge det åt Jesus för 
hans mission i världen just därför, att 
den är av guld. Du minns ju, att de 
vise männen från österlandet hade med 
sig guld och gåvo det åt Jesusbarnet. 
Därmed kunde han komma ända till Egyp-
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ten och vara där några år och sedan 
hem igen. Och vår lärare i söndagssko- 
lan har sagt, att det är med våra mis- 
sionsoffer, Jesus än i dag kommer fram

till hedningarna för att frälsa dem. Det 
bästa jag har att offra är min guldslant; 
med den måste jag hjälpa Jesus fram 
i världen.

Corsten,
eller arbete och dess lön.

Med teckning.

orsten hade med vårterminen slu­
tat sin skolgång, och hans far 
och mor hade mer än en gång 
samtalat om vad de skulle få 

för sysselsättning åt honom.
Just då kom villaägaren och byggmäs­

taren Norén en dag och frågade om Tor­
sten för varje dag kunde få hjälpa ho­
nom ett par, tre timmar med arbete i 
hans trädgård.

Far och mor lämnade med glädje sitt 
bifall. De ville, att deras gosse skulle lä­
ra sig arbeta för att med tiden kunna 
bli en duktig karl.

“Nå, än du själv, Torsten, har du lust?" 
frågade herr Norén.

Torsten log med hela anletet och bu­
gade sig: “Tack, jag kan komma genast, 
om byggmästarn så vill.“

“Nej, inte nu, medan solen bränner som 
hetast. Men i afton klockan sex och se­
dan alla vardagar är du välkommen för 
att arbeta till klockan åtta. Tror du dig 
orka med det?“

“Ja, det tror jag då säkert!“
“Välkommen då! — Jag skall nog icke 

överanstränga honom.“ Det var till för­
äldrarna.

Torsten hade med en viss längtan och 
nyfikenhet sett in i byggmästare Noréns 
trädgård, där det fanns en rikedom på 
både blommor och fruktträd. Och nu skul­
le han få vara därinne flera timmar var­
je dag. Han tog några språng i glädje 
och så måste han sjunga: “Morgon mel­
lan fjällen, klara bäck och flod, sor­
lande mot hällen, sjunger: “Gud är god, 
Gud är god.“

Han tyckte Gud var så god och män­
niskorna så snälla mot honom.

Tio minuter före sex lyfte Torsten klin­
kan av trädgårdsgrinden till herr Noréns 
villa och gick mot kökstrappan för att 
tala om att han nu vore här och ville bör­
ja sitt arbete. Men herr Norén hade från 
stora verandan sett honom och ropade: 
“Hallå, Torsten! Du är punktlig. Välkom­
men! Jag kommer själv för att visa, vad 
du skall göra.“

Så följdes de åt till rabatter och träd- 
kupor, som skulle rensas och krattas un­
der den första timmen, och sen var det 
grupper av blomplantor, som skulle vatt­
nas under den andra timmen. Nästa dag 
fortsattes rensningen en stund, så fick 
han skyffla och kratta stora gången fram 
till villan. En annan dag fick han bin­
da upp vid stöden några nyss utplante­
rade dalior och så fortsätta med vattnan­
det, som ju alltid belrövdes i sommarhet­
tan.

“Men om vi nu inte hinna med arbe­
tet på två timmar“, sade herr Norén en 
dag, “så har du väl ingenting emot att 
öka på tiden till både tre och fyra?“

“Nej, jag har tid hela dagen och kom­
mer, när byggmästarn bestämmer.“

Torsten hade arbetat sin första vecka, 
och på lördagskvällen klockan sju fick 
han sin veckopenning. Han hade arbetat 
sexton timmar, och sexton nya, blanka 
tjugofemöringar hade han fått. Nu satt 
han utanför hemmet och räknade sina 
slantar och pratade vid hunden. “Ser du, 
Luff, här har jag min arbetslön. Den skall 
mor få, till vad hon behöver.“
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ARBETE OCH DESS LÖN.
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Men byggmästarens trädgård växte år 
efter år, och det gjorde förstås också Tor­
sten. Han blev snart välbeställd träd­
gårdsmästare hos herr Norén, sedan han 
under vintrarne genomgått en trädgårds­
skola. Och när byggmästaren inköpt en 
större egendom intill villan med tillhö­
rande stor trädgård och rymliga växthus, 
då fick Torsten tillfälle att visa vad han 
dugde till såsom trädgårdsmästare.

Men Torstens far och mor fröjdade sig 
storligen över sin gosses lycka. “Ja, ser 
du mor, det är en stor sanning, som lig­
ger i den lilla sången Torsten lärde i 
söndagsskolan och sedan sjöng för oss 
så mången gång:

“Men arbete, kärlek, bön ocli tro, 
De bygga på livets lycka.“

J. B. Gauffin.
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Äppelskörd.
Med planch.

Se, nu är äpplet moget och saftigt och gott, Så gott det måste vara för liten läckergom, 
nu vinkar det smått när magen är tom, 
och leker »tittat» mitt i grönskan, att saftiga frukten få smaka! 
och nu får lillen rida till trägär’n i galopp, Jag tror, alt lillen tycker, att bättre del är 
på axeln sitta opp än rödaste bär, 
och välja precis efter önskan. och bättre än plättar^ och kaka.

Se, nu är lillen färdig, nu har han gjort 
sitt val!

I grönskande sal 
sitt äpple han gladligen spisar, 
men mamma hon får smaka varenda minut, 
till dess det är slut, 
och så han sin kärlek bevisar.

Ella.

J herrens hand.
(Forts, fr. föreg. n:r.)

“Kanske har du rätt“, sade Jouhan tank­
full, “men om nu Gud skiljer oss åt?“ 

“Det gör han inte, det är jag säker på“, 
ropade Olov så högt, att fiskaren, som 
i detsamma närmade sig, hörde det.

“Vad säger du, är det mig du menar?“ 
frågade han.

“Nej, jag säger, att Jouhan och jag in­
te vill skiljas åt, och det tror jag inte 
heller att Gud vill.“

“Nej, det vill han nog inte“, sade fis­
karen, “ty just nu har han låtit mig fin­
na en lägenhet, varigenom ni kan kom­
ma vidare tillsammans.“

Därpå berättade han, att en stor fis­
karbåt just samma morgon hade kommit 
hem med en ovanligt stor fångst av fisk. 
Om vinden bleve gynnsam, skulle båten om 
några timmar segla med sin last till Ber­
gen, ty där betalades sådan fisk långt bättre 
än i Trondhjem, där marknaden icke var 
på långt när så stor. Och dessa fiskare 
voro villiga att taga de två gossarne med 
utan annan betalning, än att de fingo hjäl­
pa till med vad de kunde.

“O, Gud vare tack!“ utbrast Olov glad 
och knäppte ofrivilligt sina händer. Det

var omöjligt att övertala fiskaren att ta­
ga emot betalning för hitfärden, och då 
de icke heller hade mycket penningar 
kvar, kunde de icke annat än med gla­
da hjärtan tacka honom. Olov kunde ic­
ke heller annat än i sitt stilla sinne tac­
ka Gud, som böjde människornas hjärtan 
till att visa välvilja emot dem och delta­
gande för dem, och han styrktes mäktigt 
i sitt hopp, att det nu äntligen skulle lyc­
kas honom att tillsammans med Jouhan 
komma lyckligt hem till föräldrarna.

“Hemåt!“ jublade det i Olovs inre. Ty 
från Bergen gick nästan dagligen båt till 
en eller annan liten stad vid fjordarna, 
hade fiskaren sagt. De skulle nog också 
då lätt finna en som ville sätta dem i 
land i Äsfjorden — kanske kunde de till 
och med finna en båt, som vore hemma 
där.—

Ehuru båten hastigt sköt fram för ful­
la segel genom de skummande böljorna, 
ilade dock Olovs tankar långt förut, ty 
ingen båt tager sådan fart som barnahjär- 
tats längtan efter hemmet.
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Och hur har det under denna tid gått 
för Margareta? — Vi finna henne i hälg- 
dagsrummet på Älvgården tillsammans med 
hennes mor. De sitta vid det stora, run­
da bordet tillika med den gamla, vänliga 
prästfrun, som kommit på besök till Älv- 
gården. Hon hade med sig en liten son­
dotter av samma ålder som Margareta, 
och de två små flickorna stodo nu och 
sågo på varandra, litet blyga till en bör­
jan, men storligen intresserade av var­
andra.

“Nå, Ingrid, gå nu och lek med Mar­
gareta“, sade den gamla frun. Men Ing­
rid höll fast vid sin mormors kjol, lik­
som fruktade hon att löpa någon fara, 
om hon lämnade denna säkra tillflykts­
ort. Men då de bägge småflickorna en 
stund hade sett på varanadra, tog Mar­
gareta äntligen fram en docka, som hon 
vid de främmandes ankomst hade gömt 
under förklädet, och närmade sig försik­
tigt till Ingrid med den.

Så var då bekantskapen inledd, och 
de två små flickorna lekte snart förnöj­
da med den präktiga dockan, som mor­
far själv hade givit sin älskling, och vars 
make Ingrid aldrig hade sett. “Men så 
hade den också kommit direkt från Kris­
tiania“, sade Margareta.

Hon hade visserligen ingen klar före­
ställning om vad Kristiania var för nå­
got, men hon visste, att morbror Knut 
bodde där, och att han på morfars upp­
maning hade köpt dockan åt henne och 
skickat den hit, så att den låg och vän­
tade på henne, då hon kom hit med si­
na föräldrar.

Margareta gjorde sedan bekantskap med 
flera andra små flickor, men Ingrid för­
blev hennes bästa lekkamrat och vän. De 
voro lika gamla — hade nyss fyllt åtta 
år. Ingen av dem hade syskon, men de 
började snart hålla så mycket av var­
andra och voro lika oskiljaktiga, som 
om de hade varit systrar. När snön och 
kölden under vinterns lopp höll dem in­
stängda i sina hem, ville icke leken gå 
riktigt bra för dem, och tiden föreföll dem 

oändligt lång. Och likväl lärde de sig bägge 
två läsa denna vinter, Ingrid av sin far nor 
och Margareta av sin morfar, vilken fann 
stort nöje uti att se den lilla flickans 
hastiga framsteg, Men så snart solen bör­
jade återtaga sitt herravälde över jorden 
och de små flickorna återigen fingo gå 
ut, funno de varandra snart igen. Ingen 
av dem hade dock lust att vara med vid 
de andra barnens bullrande lekar. Mar­
gareta var ännu alltför ovan vid att va­
ra bland många, och hon var därför bäst 
belåten med att vara ensam med Ingrid. 
Och när sommaren kom, voro de alltid 
tillsammans, än i den gamla prästgårds- 
trädgården, än vid älvstranden. Här ha­
de Margareta sin älsklingsplats på ett li­
tet näs. Under ett stort körsbärsträd ha­
de hon fått en liten grässoffa iordning­
ställd, och den var stor nog för att de 
båda småflickorna skulle kunna sitta till­
sammans med dockan emellan sig. Ibland 
körde de den i en liten prydlig vagn, 
som Margaretas far hade gjort och givit 
sin lilla flicka till julgåva. De prydde 
den sedan med ett täcke av blommor och 
blad. Ibland gjorde de skepp av papper 
och läto dem segla till främmande land, 
som de nyligen hört talas eller läsas om. 
En annan gång sysselsatte de sig med att 
betrakta den skummande forsen, som brusa­
de litet ovanför deras lekplats, eller ock lyss­
nade de till vågornas skvalpande mot sten­
muren, som gamle Olov hade låtit an­
bringa omkring näset, så att icke en vac­
ker dag hans dyrbara skatt skulle falla 
i strömmen.

De två små flickorna talade naturligtvis 
hälst om vad de själva hade upplevat. 
Margareta berättade då isynnerhet om sin 
bror och Ingrid om sina föräldrar, som 
dött i tyfus nästan samtidigt. Sjukdomen 
hade uppträtt såsom epidemi och härjat 
i den församling, där Ingrids far hade 
varit präst.

Margareta hade hållit mycket av sin 
bror, och hon hade nu ingen högre ön­
skan än att få honom tillbaka. Han ha­
de varit så god emot henne, och de ha-
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de lekt så trevligt tillsammans. När hon 
tänkte därpå, kunde hon bli rik­
tigt glad vid den tanken, att hon en gång 
skulle få komma till himmelen till ho­
nom. — “Men då måste vi väl vara rik­
tigt snälla, om vi ska få komma dit“, sa­
de hon litet betänksamt, ty hon hade en 
känsla av att hon icke alltid hade varit 
det.

“Ja, men om vi nu inte är riktigt snäl­
la, tror du inte då, att vi får komma dil 
upp?“ frågade Ingrid mycket allvarsamt.

“Inte förrän vi talat om det för Gud 
och bett honom om förlåtelse“, sade Mar­
gareta bestämt.

“Då vill jag alltid bedja om förlåtelse, 
när jag har gjort något dumt“, förklara­
de Ingrid.

Det var Margareta fullkomligt ense med 
henne om. “Ty när vi ber Gud riktigt 
mycket om att han skall hjälpa oss till 
att inte bli stygga, och vi gärna vill va­
ra goda, så hör Gud oss ocli hjälper oss 
— det har mor sagt. —“

Under flera dagar hade Ingrid icke va­
rit hos Margareta, och denna stod just i 
begrepp att gå över till henne, då hon 
kom in genom trädgårdsgrinden. Men Ing­
rid var i dag inte glad och leende som 
vanligt. Hennes kinder voro bleka och 
ögonen röda, såsom om hon hade gråtit.

“Hur är det fatt med dig, du ser så 
bedrövad ut? Varför har du inte varit 
här på så länge?“

“Ack, jag är så bedrövad. Min farfar 
har varit så sjuk, men nu ligger han all­
deles tyst med slutna ögon, och farmor 
säger, att han är död.“

“Ja, men då är han uppe i himmelen 
hos din far och mor och hos Olov — det 
är väl ingenting att gråta för?“

“Det säger farmor också, men hon grå­
ter ändå, och jag kan inte låta bli, för 
att jag höll så mycket av min farfar.“ 
Och den häftiga gråt, som hela dagen ha­
de skakat hennes lilla fina gestalt, fick 
åter makt över henne, så att hon snyf­
tande lade sitt huvud ned på gräsmattan.

Margareta visste ingen annan råd att 

visa henne sitt deltagande än med 
smekningar och tröstande kyssar, och ef­
ter hand blev Ingrid lugnare.

“Jag har nog hört dem tala om, att din 
farfar var sjuk, men jag trodde inte det 
var så farligt“, sade Margareta. “Vilken 
skall nu döpa min lille bror? Vi skulle 
ju varit till kyrkan med honom om sön­
dag“, fortfor hon för att ge samtalet en 
annan vändning.

Margareta hade nämligen till sin stora 
glädje under sommaren fått en liten bror 
i stället för Olov. Hon gladde sig nu 
obeskrivligt åt att han skulle bli så stor 
att han kunde leka med henne, ocli var­
je dag såg hon efter, om han vuxit nå­
got. Men det gick bra långsamt, tyckte 
hon, och nu längtade hon efter att han 
skulle döpas, kanske skulle han växa for­
tare sedan, menade hon.

(Forts.)

“Han, Herren, skall föra sin hjord 
i bet såsom en herde, han shall 
samla lammen i sin famn och bära 
dem i sitt sköte." Es. 40 :11.

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text?

Veckan 10—16 augusti 1914.
M. 10. Ps. 51: 2 -19. Bön om förlåtelse 

och ett rent hjärta.
T. 11. v. 2—4. Bön om förlåtelse.
O. 12. v. 5- 7. Han känner ein synd.
T. 13. v. 8. Ett uppriktigt hjärta.
F. 14. v. 9—11. Bön om försoning.
L. 15. v. 12—14. Bön om renhet.
S. 16. v. 15—19. Bön om nåd att tjäna Gud.

Söndagsskoltext för den 16 augusti.
10 Sönd. e. Trefaldighet.

Bön om förlåtelse ocli ett 
rent hjärta.

Ps. 51: 2-4, 12-14.
Minnes vers: Ps. 51: 9. Skära mig 

med isop, att jag må varda ren; två mig, 
att jag må varda vitare än snö!

Tryckeri-A.-B. Ferm, Stockholm, 1914.




